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3?4 LE NOUVEAU

Le vilhio canon et lé novi
Parmi les productions de la journée des

patoisans du Comptoir. M. J. Dénéréaz a

mis en relief avec beaucoup de conviction
cette très amusante « gandoise » :

Prau su que vo lâi îte vegnia l'autra de-
meidze pè Lozena à cllia fîta que lâi diant
le sous-officiers, iô que Tant fé onna pa-
rarda ma fâi destra, que l'a bin dourâ
duve pipâ, quemet Tarai de l'oncllio Za-

bet, clli pipatson dau diâbllio. N'è pas
l'eimbarras. ma po dau biau, l'êtâi dau tot
biau. Faillâi vère clliau vîlhio sordâ, sapeu,
chasseu à tsevau, calonnier, ceint-suissès ;

lâi avâi de tot. vo dio, mîmameint dâi
vivandière que fasant lau crâne avoué lau
cossalet qu'on arâi djurâ trama su la sia

et lau gredon dau vîlhio teimps. M'arâi
rein fé d'ître lau boun'ami : l'avant on
tant gale bossaton.

La vèprâ Tant fé dâi z'exercicè avoué,
pé su la pllièce et Tant asseyî de terî
avoué on vîlhio canon et on novî.

M'a fé pllièzi de révère clliau calonnier
dâi z'autro iâdzo bourra lau canon, betâ
la mèche, lâi fotre lo fu et pu... rrau...
quinta débordonnâïe : on arâi djurâ lo
tounerro quand rönne bin fè.

Aprî, Tant prâ lau novalla artilleri, quemet

lâi diant ora. Mè tegniè le z'orollie
po ne pas ître assordolhi... ma, voua

quand l'a terî l'a quie fé on bocon de

nioussâïe quemet on pet de damuzalla.
Qu'on pouaisse tant bragâ on canon que
pâo pas pèta pllie fè. Su pas maul'ébahia
assebin que fasse pas mè de tredon
Peinsâ vo vfii que lo tserdzant per derâ.

pé la tiulasse que diant. Quemet voliâi-vo
que cein aulle et fasse dau dètertin. L'è
quemet se à on hommo que l'a bin sâi on

"'lâi eingozallâve lo bâire per dâi z'autro
perte que lo mor, faut pas mè dere que
sarâi dessâiti et que l'arâi on asse bon
dzerno que ion que l'a bu se doû iâdzo
trâi dèci. Lo mor l'é adî lo mor, po le
canon l'é lo mîmo affère.

Et po la foumâre, fâillâi vère lo vîlhio
Quand l'a z'u terî, on vayâi pe rein nion
cein. quemet se on avâi ètâ âo mâitet dâi
niole. Et que cein cheintâi bon. crénom
Na pas lo novî n'a pas pî l'accouet de
foumâ, on pouâve rein apèçadre qu'on
bocon d'affère quemet on boute quand
fonme de la vouârba : onna tschaffa de

ce, onna tschaffa de le. L'è bin su : se

tserdze pè la tiulasse
Ali veni pas mè dere qu'avoué voûtrè

novî canon le crazèt d'ora porrant fère
cein que Iè vîlhio Tant fè. Quin pètâiru.
mè z'ami Quand le calonnier dâi z'autro
iâdzo passavant lau camp de Bière à

Thoune et que fasant pêtâ tota lau z'artil-
leri ein on iâdzo, cein fasâi on èclliètâïe
qu'on pouâve l'oure du Berlin tant qu'à
Roma, que cein baillive la gruletta ai

Tutcbe et la fouâre ai z'Etalien et que le

z'empereu desant à lau z'empereuse :

« Faut pas alla niézi Iè Suisse : oûde-vo
clliau dèbordounaïe. »

Na pas ora, crâide-vo que le râi et le

prècau de l'étrandzî pouaissant avâi atant
de respet por no avoué clliau canotset sein

niole et sein zonnàïe '! Nâ, vo dio, et, por
quant à mè, ie su quemet cllia boùna vîlhie
mère-grand qu'on lâi fasâi à crère qu'avoué
tote le novalle z'einvèchon le dzein n'arant

pe rein fauta de lau maryâ por cein qu'on
avâi einveintâ onna machine à fère le

bouîbo. Et cllia bouna mère-grand repon-
dâi tot bounameint ein gratteint son béret :

— Penh l'ein a bin que voliant oucora
regretta lo vîlhio système.

Marc à Louis.
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